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NOTICIAS REGIONALES

ARGENTINA

701s Aniversario de la
Confederaciôn Suiza

COMUNICACIONES DE LA

EMBAJADA

En este primer afio del nuevo
siglo que comienza a recorrer
la historia de nuestra Patria, la
Federaciön de Asociaciones
Suizas, con el auspicio de la
Embajada, organizö las tradi-
cionales manifestaciones
destinadas a reunir a los com-
patriotas para homenajear a la
Madre Patria.
El domingo 26 de julio tuvo
lugar el culto ecuménico a

cargo del Pastor Norberto
Berton y del Rvdo. Padre
Alfonso Schätti.
El säbado Ie de agosto, en los
salones de la Casa Suiza enga-
lanados para la ocasiön, con
las mesas arregladas con
manteleria y vajilla de exce-
lente gusto, realzadas con pri-
morosos arreglos florales, se

sirviö una cena compuesta de

sabrosos y delicados manja-
res, a la que asistieron, entre
connacionales y amigos de

Suiza, alrededor de 250 per-
sonas. Después de la recep-
ciön y del aperitivo, se abrie-

ron las puertas del salön co-
medor, donde la nota, un poco
distinta de lo habituai pero
altamente apreciada, la dio el
concierto ofrecido por la Fun-
daciön Müsica de Camara que
interprété cantos populäres de

las cuatro regiones lingüxsti-
cas suizas. algunas a capella y
otras con solistas acompafia-
dos de piano y flauta. Luego
de este "segundo aperitivo es-

piritual", que colmö el gusto

de todos los présentés y fue
calurosamente aplaudido, se

iniciö la cena.
No faltaron los himnos nacio-
nales de ambos pafses, las
palabras de bienvenida del
présidente de la Federaciön de

Asociaciones Suizas, sefior
Hans Brunschwiler y de nues-
tro Embajador, Dr. Adolf
Lacher, referidas particularmen-
te a la actualidad de nuestro

pais, asf como el mensaje del
Présidente de la Confederaciôn

Suiza, sefior René Fel-
ber, dirigido a los suizos del

extranjero. Finalmente, el

conjunto folklörico de baile
"Suefios Alpinos", integrado

por jövenes descendientes de

suizos, deleitaron a los asis-

tentes con müsica y danzas de

las distintas regiones de Suiza.

Cerrando las conmemoracio-
nes patrias, el sâbado 8 de

agosto los nifios suizos tuvie-
ron también su fiesta, en las

instalaciones del Club Suizo
de Buenos Aires, en Tigre,
que contö con desfile de lam-

piones, fogata, juegos con
premios y diversos entreteni-
mientos.
Es muy lindo ver como los

pequefios se van integrando a

la comunidad suiza y apren-
den desde chicos a recordar y
a honrar a la Patria de sus

mayores que es también la

propia representada por la lla-
mada Quinta Suiza.

Bariloche en Suiza

El 7 de julio tuvo lugar en
San Carlos de Bariloche una
emotiva ceremonia en el cur-
so de la cual la Intendente de

esa ciudad, sefiora Maria Se-
verino de Costa, hizo entrega
a la Agregada Cultural de la
Embajada de Suiza, sefiora
Ivana Wagner, de una piedra
de esa region como sfmbolo
de Bariloche y, por ende, de la
Argentina, para ser integrada
a la escultura destinada a re-
presentar a las ciento sesenta
regiones del mundo que, por
su similitud de paisaje y por
las tradiciones implantadas
por los inmigrantes suizos al
arraigarse a su nueva tierra,
son denominadas "Suiza".

Entre esas ciento sesenta
regiones, se destaca particular-
mente Bariloche —apodada
"la Suiza argentina" por su
caracteristica fisonomfa de
montafias y lagos y ligada a

antiguos inmigrantes de ori-
gen suizo— y que ahora, con
la cristalizaciön de esta feliz
iniciativa, quedarâ unida para
siempre a la Madre Patria, la
Suiza original.

La escultura sera erigida en
Berna y su inauguration esta

prevista para el 22 de setiem-
bre.

Actividades culturales

—Auspiciada por la Funda-
ciön Cultural Suizo Argentina,

el domingo 2 de agosto
actuö en el Palacio Sans Sou-

Mesa prsidida por el Embajador de Suiza Dr. Adolf Lacher

eis la Fundaciön Müsica de
Câmara, interpretando un se-
leccionado programa de auto-
res suizos con canciones
populäres de las distintas regiones

idiomaticas suizas, para
solistas y coro con interven-
ciones de flauta y corno.

—El 4 de agosto, en el Salön
Auditorio del Hotel Sheraton,
se presentö el conjunto
folklörico Sepp Wolff, ante una
nutrida concurrencia, entre la

que pudo apreciarse la asis-
tencia de varios Embajadores
del Cuerpo Diplomatico acre-
ditado en la Argentina.

—En el Museo de Arte
Decorativo, organizada por la
Fundaciön Cultural Suizo Argentina

y auspiciada por la Embajada

Suiza, tuvo lugar el 23 de

agosto la presentaeiön del
Quinteto de cuerdas Lancy de

Ginebra.

—Para el 15 de octubre esta

previsto el concierto de la cla-
rinetista suiza Elisabeth Ganter,

a realizarse en el Instituto
Goethe, Avenida Corrientes
319, con entrada libre.

—Las XII Jornadas Interna-
cionales de la Critica, organi-
zadas por el CAYC, contarän
con una participation suiza a

cargo de Enger Gomringer.

Hans R. Steinmann
REPRESENTACIONES Y MANDATOS

Av. Corrientes 311 Piso 10
1043 Buenos Aires - Argentina

Tel. 312-7648 / 313-1999 • Fax. (54-1)313-5535

Panorama Suizo s

PANORAMA

S U t Z 0 4 »5/92 I



NOTICIAS REGIONALES

Nuevas autoridades en
instituciones suizas

CLUB SUIZO DE BUENOS

AIRES

Présidente
Sr. Roberto Lesser

En la Asamblea General
Ordinaria realizada el 29 de ju-
nio pasado, fue elegido présidente

para el nuevo perfodo el

senor Roberto A. Lesser.
Ya desde muy chico, Roberto
Lesser se intégré a la vida del

Club al que, poco a poco, fue

consagrando la mayoria de

su tiempo libre dedicandose-
lo luego plenamente. Miem-
bro de la Comisiön Directi-
va, fue Capitan durante

largos anos. Présidente de la So-

ciedad de Remo y devoto in-
condicional de ese déporté,
no deja de praclicarlo, ya sea

con un frio glacial o bajo una

canicula infernal, fonnando

parte de la banda de remeros
de los jueves. Y las obliga-
ciones derivadas de su inves-
tidura de présidente no seran

un obstâculo para proseguir
con sus colegas entusiastas

del remo esas tradicionales

practicas.

c/o

Villard y Louis
(S.A.I. y C.)

SOCIEDAD FILANTRO-
PICA SUIZA

siôn Directiva. Su destacada

actuaciön en la Filantrépica
merecio con creces el alto cargo

que le fue conferido.

HOGAR SUIZO PARA
ANCIANOS

Présidente
Ing. Walter Suhner

El ladejunio,enelcursodela
Asamblea General Ordinaria
de la Sociedad, la eleccién de

un nuevo présidente recayo
en la persona del senor Walter
Suhner.

La Asamblea, apai'te de su

indole oficial y especffica, tuvo
caracter de amena reunion en

la que, muy particularmenle,
se homenajeo al seiïor Jorge
A. Kuoch, que estuvoal trente
de la Filantrépica durante diez

anos, dedicandole su tiempo,
sus energfas y todo su entu-
siasmo. jMuchas gracias
seiïor Kuoch! por todo lo aclua-
do en ese largo perfodo y por
su constante presencia.

Originario de Urnäsch, el
nuevo présidente, Ingeniero
Walter Suhner, nacié en Teu-

fen/AR. Incoiporado a la co-
munidad suiza de Buenos Aires

desde su llegada al pais, es

miembro de la Sociedad

Filantrépica Suiza en la que
ocupé durante muchos anos
distintos cargos en la Comi-

Presidente
Sra. clarita B. de Bieri

El Hogar Suizo para Ancia-
nos llevo a cabo su Asamblea
General Ordinaria y su Reunion

de Comisiön Directiva el

diu 30 de junio. En esa oportu-
nidad, ambos comités deci-
dieron unanimemente nom-
brar présidente de la Institu-
cién a la seiïora Clarita B. de

Bieri.
Durante lai'gos anos Secre-

taria de la Comisiön Directiva
de la Asociacién, Clarita Bieri

subrepasé las obligaciones
de su cargo dedicandose con
entusiasmo, simpatfa y, sobre

todo, con gran cariiïo y fervor,
a atender a los ancianos hos-

pedados en el Hogar. Conoce

a todos, sus necesidades, sus

problemas y sus sentimien-
tos, y todos la conocen a ella.

Congratulaciones Clarita, y
los mejores votos por el éxito
de lu gestion.

Suiza en movimiento.
Ha ce nias de sesenta anos, Swissair le permite disfrutar h
Swissair sepuso en mouimiento. mejor de Suiza en cada rincôn
Desde enton ces, nuestra ideafue del mundo.
hacer de cada viaje una Consulte a su agente de viajes o

e.xperiencia personal de la nids a Swissair.
alla calidad. Tel. 311S933/8
Por eso, eu an to usted elige
Su ' issa i/; no lo hace u n icamen te 0$$^
porel vuelo. Lo haceporquesabe # #

que, para nosotros, lo nids S SOIT iiiSiS''
importante es usted. todo una cultura

il
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Centenario de la Sociedad Suiza de Baradero (1892-1992)
Con distintos actos, que se iniciaron el viernes 24 de
julio para culminar el domingo 2 de agosto con una
importante Jornada Festiva, la agrupaciôn suiza de
Baradero conmemorô sus cien ados de existencia.

• El momento de descubrir la plaça recordatoria en la Casa
Suiza. En el centro el Senor Gômez Savoy y el Embajador
de Suiza Dr. Adolf Lacher

• Coro suizo de ninos de Baradero

Un siglo es mucho tiempo,
abarca varias generaciones e

implica también infinidad de

altibajos, pero la comunidad
suiza de la region, siempre
con entusiasmo, esfuerzo
personal de cada uno de sus
miembros, tenacidad y, sobre
todo, fe en el porvenir y en su

espfritu de colaboraciön y
ayuda mutua, supo superar
etapas diffciles, momentos
econömicos ingratos y vadear
los baches encontrados en su

largo camino para llegar ac-
tualmente a la pujante y prospéra

Sociedad, plena de fervor

patriötico, tal como el dia
de su fundaciön.
Toda la semana estuvo dedi-
cada a homenajear de diver-
sas maneras a los socios fun-
dadores de la Entidad. Hubo
misa de acciön de gracias, re-
sefias histöricas, exposiciones

y actos culturales. Asf se llegö
al domingo 2 de agosto. Esa

mafiana, desde muy tempra-
no, la ciudad se vio animada

con las distintas delegaciones
venidas de otros puntos a su-
marse a la celebraciön. No
sölo la comunidad suiza, sino
todo Baradero colaborö para
el lucimiento de la Fiesta. Los
boy scouts y los nifios y jöve-
nes ataviados con trajes tipi-
cos acompafiaron el recorrido
de la comitiva, dando una nota

de alegria y color.
Asistieron, especialmente in-
vitados, el sefior Embajador
de Suiza, Dr. Adolf Lacher y
su esposa, la seiïora Consul
Yvonne Daucourt, el présidente

de la Federaciön de
Asociaciones Suizas, senor
Hans Brunschwiler, de la Câ-

mara de Comercio Suizo
Argentina, Ingéniera Alec. Ch.

Villard, con sus esposas, asf

como el Consul de Rosario y
présidentes y delegaciones de

distintos puntos del pais, entre

las que cabe destacar la de

San Jerönimo Norte, con su

tfpico conjunto de ninos de

bailes folklöricos suizos.
Se iniciö la jornada con un

desayuno, muy reconfortante
después de un viajecito un

tanto largo. Luego, las autori-
dades, delegaciones y colecti-
vidades visitantes fueron re-
cibidas frente a la Municipali-
dad por el présidente de la
Sociedad Suiza de Baradero,
sefior Arturo Gomez Savoy y
autoridades locales. De allf,
después de un recorrido alre-
dedor de la plaza Mitre hasta

la Casa Suiza, se iniciö la ce-
remonia del descubrimiento
de una plaça recordatoria del
Centenario con la siguiente
inscripciön: "Homenaje a la
Sociedad Suiza de Baradero

en sus 100 afios porque es

testimonio de fe y de trabajo
de nuestros antepasados",
previamente bendecida por el

Presbftero Luis Linera.
Fueron luego entregadas
replicas del monolito de la agri-

cultura a las autoridades
présentes y se entonaron los him-
nos de ambos pafses. Al me-
diodfa, como broche de oro de

las celebraciones, tuvo lugar
un almuerzo show. Seiscien-

tas cincuenta personas se die-

ron cita en un salon arreglado
con mucho gusto. Primera
hubo palabras alusivas a la

ocasiön pronunciadas por las

personalidades présentes,
distinciones a los socios mas

antiguos y regalos ofrecidos
como recuerdo a la Sociedad
Suiza de Baradero por los de-

legados de las agrupacioncs

présentes.
Una nota muy simpatica fue la

asistencia del friburgués Martin

Nicoulin, historiador, pe-
riodista y director de la Bi-
blioteca cantonal y universitäre

de Friburgo, ya conocido

en Baradero quien, con su

carisma especial y en un flui-
doespafiol (mechadocon por-
tugués) se refiriö particular-
mente a la profunda amistad

entre Baradero y Friburgo que
dio origen a la creaciön en
Suiza de la Asociaciön Bara-

dero-Friburgo. Hizo el elogio
de Baradero citando unas pa-
labrs de Sarmiento que, sien-
do présidente de los argenti-
nos parece que dijo "dadme
mil Baraderos y haré un pafs

grande y progresista" e hizo

entrega de un cheque de 5.000
francos suizos como don de

Friburgo a Baradero.
Se sirviö un rico asado y
continué la reunion amenizada por
la orquesta suiza Zillertal y la

orquesta tfpica local. Nos de-

leito el cueipo de bailes tfpi-
cos "Flor de Edelweis" de San

Jerönimo Norte, compuesto

por nifios de entre cinco y once

afios, que nos emocionaron

por la gracia y seriedad con

que llevan a cabo su depurada
técnica. También el Conjunto
de danzas "Suefios Alpinos"
del Club Suizo de Buenos
Aires, puso la nota juvenil con

sus bien presentados bailes y
escenografïa.
A media tarde, se prendiö la

vela simbölica de una hermo-

sa torta y se brindö por la

prosperidad de la Asociaciön

y el bienestar de todos.
Esta demâs dccir que, final-
mente, los concurrentes se

aduefiaron de la pista y dieron

rienda suelta a su alegrfa mez-
clando en un baile improvisa-
do ritmos de polcas y valses

suizos con tangos argentines,
sfmbolo y testimonio de los

inaltérables lazos con que es-

tan anudadas las tradiciones
de ambos pafses.
La Fiesta fue digna de recordai',

pero el recuerdo va mas

lejos aun, hasta los pioneros

que dieron nacimientoa la hoy
centenai'ia asociaciön a la que

auguramos un t'ecundo camino

hacia un futuro prospéra y

feliz.

PANORAMA
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Nuevo Cosejo Directivo de la Helvetica Suiza

En diciembre de 1991 se eli-
giö parcialmente el nuevo
Consejo Directivo de la Insli-
tuciön, designandose como
présidente a la senorita Noemi

M. Moser. Es de hacer 110-

tar que en los 117 anos de
existencia es la primera vez
que la Sociedad nombra para
presidir sus destinos a una
mujer. La senorita Moser se

desempenö durante 18 alios
como secretaria de la Institu-
ciön, ocupando posterior-
mente otros cargos hasta cul-
minar en esta elecciön con el
maximo a que puede aspirar
cada socio.
El propösito del nuevo Consejo

Directivo es realizar reu-
niones de socios y adhérentes
mas frecuentemente y es su

aspiraeiön proyeetar pelicu-
las, dictar conferencias y or-
ganizar comidas y tés donde
los miembros y sus familiäres
y amigos puedan confraterni-
zar cordialmente.
Desde abril pasado se conti-
nuan dictando los cursos de
idiomas, se practica yoga, yu-
do y defensa personal, con
buena concurrencia de socios
e interesados en esas disciplinas.

En mayo se sirviö la tra-
dicional "chucrut" que conto
con numerosa asistencia y en

junio se convocö a una
reunion para recaudar fondos para

las zonas afectadas por las
recientes inundaciones. Se

proyeeto un video sobre Suiza
en sus 700 afios, propiedad
del senor Jean Piene Bornand,
comentado por el senor Juan
Pablo Bertschi. Igualmente se

prepararon con gran entusias-
mo los festejos del Ie de agos-
to.
Estos son los propösitos del
nuevo Consejo Directivo en
favor de la colectividad suiza
de Cördoba.

Por este intermedio, invita-
mos a los suizos y a sus des-
cendientes a visitar la sede
social, calle David Luque 42,
Tel. 51-2820, para cualquier
informacion.

La Comisiön Directiva

Organizada por la Comisiön
Directiva de la Sociedad Suiza

Helvecia de Oberd, se rea-
lizö la fiesta del Is de agosto
en la sede social de Colonia
Samambaya. A pesar del in-
tenso frfo reinante se congre -

gö gran cantidad de compa-
triotas y un considerable
numéro de visitantes de Suiza

para festejar tan magna fecha.
Los adornos tipicos y los ni-
nos con sus "lampiones", ade-

mas de una excepcional foga-
ta. dieron brillo y calidez a esa

fria noche.
El telegrama de saludo y fcli-
citaciön del senor Embajador
Dr. Lacher y cl mensaje del
Présidente de la Confedera-
ciön fucron lcidos y recibidos
con entusiastas aplausos,
sobre todo por la satisfaccion de

saber que no se olvida a los

suizos de tan apartada region.

Cada etapa de la vida de su familia
es un capîtulo que se va agregando

a nuestra historia.
Una historia que se hace présente
en las ilusiones de todos los dias,

en las pequenas y grandes emociones
que dan sentido a la vida.

Y son el alimenta de una Empresa
que crece con la felicidad de la gente.

SU VIDA, NUESTRA HISTORIA

NOTICIAS REGIONALES

CORDOBA

Sociedad Helvecia de Côrdoba
Misiones

Fiesta del 1g de agosto en Obéra

a
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SAN JERONIMO NORTE (Santa Fe)

VIII Festival y II Fiesta Nacional del Folklore Suizo
Tal como anunciäramos en el
Ns 2/92 de "Panorama
Suizo", entre los dfas 4 y 7 de

junio tuvo lugar en San Jerö-
nimo Norte el Octavo Festival

y la Segunda Fiesta Nacional
del Folklore Suizo.
Las malas condiciones climä-
ticas que se adueiïaron esos
dfas del cielo santafesino no
lograron enfriar el entusias-

mo de los participantes del
evento, preparado con tanta
solicitud y esmero. El acto
central del 7 de junio conto
con la asistencia de Autorida-
des de la zona y reuniö ade-

mds a distintas delegaciones
de numerosas poblaciones
como San Justo, Humboldt,
San Carlos Centro, Romang,
Esperanza, Santa Maria Norte,

San Cristöbal, Rafaela, asi
como de las provincias de

Buenos Aires, Entre Ri'os y
Misiones. Actuaron conjun-
tos musicales y grupos de bai-
les tipicos suizos. Las delega¬

ciones présentes desfilaron
ante el palco de autoridades
con vestimcntas regionales
suizas, precedidas por la
bandera argentina que portaba un

joven ataviado con traje t (pico
argentino. Cerrö el desfile el

grupo del Institute de Idioma

Aleman de la Sociedad Suiza
Helvetia, con sus trajes carac-
terfsticos de cada uno de los
diferentes cantones suizos.
En el transeurso del baile que
tuvo lugar en el salön de la
Sociedad Suiza se eligiö a la
Reina del Fesival, distincion
que recayö en la sefiorita Lu-
ciana Gudeikis, siendo laure-
ado el mejor traje tipico suizo
el que luci'a la sefiorita Lorcna
Strottmann.

Instituto Cultural Helvetia

de San Jerönimo
Norte

San Jerönimo Norte es una

poblaciön de 6.000 habitantes

en la provincia de Santa Fe.

Fuefundadaen 1858 por cin-
co familias suizas (Blatter,
Falchini, Hug, Perig, Heimo).
Posteriormente, otros contingentes

del mismo origen la

poblaron. Hastael présente se

conservan las tradiciones de

los antepasados y quienes la
visitan pueden aun, porejem-
plo, hablar con descendientes

en el idioma de sus mayores
(Walliser).
Una de las mös antiguas insti-
tucioncs del pueblo, la "Aso-
ciacion Mutual Suiza Helve¬

tia", que data de 1897, inter-
pretando el sentir de los
habitantes creö, hace ya cuatro
anos, el "Instituto Cultural
Helvetia" cuyo principal ob-

jelivo es la ensefianza del
idioma alemdn y la difusiön
de la cultura suiza.
Dicho Instituto ha venido cre-
ciendo ailo Iras afio, contando
actualmentecon 2 lOalumnos

que asisten a los cursos de

kindergarten, jövencs, adul-
tos, de conversacion y acele-
rados para viajeros. Sus insta-
laciones constan de dos aulas,
secrelaria y saniiai'ios. estan-
do dotado con modernos
equipos audiovisualcs c

importante material bibliogral'i-
co.
El dictado de las clases se en-

cuentra a cargo de la profeso-
ra Nelly H. de Althaus y su

hija Maria Angelica, quienes
cuentan con la colaboraciön
de alumnos del cuarto curso
del mismo Instituto. Se cuen-
ta ademas con un Coro Esta-
ble formado por los propios
alumnos, un programa radial
en la emisora de FM del pueblo

y desde el présenté aiîo
alumnos del cuarto curso, a

manera de practica, dictaran
clases de idioma alemân a ni-
fios de nivel pre-primario en

establecimientoseducaciona-

Roche

CIENCIA Y

CONCIENCIA
DE INVESTIGACION
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les de San Jerônimo Nortc.
Esta importante realidad
cultural para la colonia valesana

se concreta con la ayuda eco-
nômica de particulares de
Suiza, entre quienes se desta-

can los seftoresJulian Vonsattel,

de Vispertermincn,
Roman Juon, de Torbel y el inge-
nicro Benjamin Bumann, de
Santa Fe. A lo que debe su-
marse el présenté apoyo de la
Comision Central de la
Asociaciôn Suiza bajo la presi-
dencia del Dr. Angel Franzen

y la desinteresada colabora-
ciôn de alumnos y padres
constituidos en una Comision
de Apoyo.
Un reciente logro del Institutes

lo constituye su Cuerpo de

Cantoneras, consistente en 26

jövenes aluirmas vestidas con
los atuendos tipicos de cada

uno de los cantones suizos y
portando los escudos repre-
sentativos de los mismos. Este

cuerpo, precedido por ni-
nos también adecuadamente
vestidos y llevando las banderas

de los cantones hizo su
debut en el desfile del 8Q

Festival y 2- Fiesta Nacional del
Folklore Suizo, que tuvo lu-

gar el 7 de junio en San
Jerönimo Norte, mereciendo los

elogios del numeroso publico
y delegaciones présentes.
Cabe destacar que esas vesti-
mentasfueronconfeccionadas
totalmente en la localidad con
la participaciôn activa de
madrés de los alumnos y respe-
tando minuciosamentc todos
los detalles sobre la base de

documentation original.
Asociaciôn Mutual Suiza

"Helvetia"

San Carlos Centro
(Santa Fe)

Comunicado de la
"ASOCIACION
ARGENTINO-SUIZO-
GERMANA"

El dia 3 de mayo se renovô la

Comision Directiva de nues-
tra Asociaciôn, siendo sus

principales miembros los si-

guientes: Marcelo Manuel
Gastricini Imwinkelried,
Présidente; Maria Esther Eberhard

de Bessone y Miguel An-
gel Welschen, Viccpresiden-
tes 1 y II; Viviana Passerini

Eyer, Secretaria.
El objetivodenuestra Asociaciôn

es contribuir a la difusiôn
del idioma alcman y propagar
la cultura suiza y alemana a

través de actos culturales, en-

cuentros, fiestas, exposicio-
nes, investigaciones genealô-
gicas, intercambios de corres-
pondcncia y visitas.
Actualmente contamos en

nuestra organ izac ion con 22

alumnos que aprenden el idioma

aleman.distribuidos en dos

grupos de primero y segundo
ano. Estos cursos son los mismos

que dicta el Instituto Goethe,

de cuatro afios de dura-

ciôn, utilizando el libro
"Sprachkurs Deutsch" y otor-
gando al rendir los cuatr o anos
certificados de validez inter-
nacional.

Pequefio suizo nacido en
Futuro crack de fütbol

Nacido cl 10 de mayo de 1980

en Cerrillos (Salta), Luisito
Ernesto Menu Fuchser, origi-
nario de Linden/BE (Suiza),
iniciô su actividad fulbolisti-
ca en la Place de Milan de

Lausana cuando tenia apenas
3 anos de edad. A los 5 aiïos

regresô a la Argentina y co-
menzô a jugar en los baby
fûtbol para ir ascendiendo en

los infantiles de diferentes
equipos locales. El ano pasa-
do obtuvo el record nacional

argentino de malabarismo de

fütbol. clase 1980, y en el mes
de junio del présenté ano in-
gresô a las divisiones inferiores

del Club River Plate a cu-
yos dirigeâtes cautivô cou su

VENEZUELA

CARACAS

Iglesia Luterana de Habla
Alemana
Cada vez que una nueva fanrilia
suiza llega a Caracas comienza
la büsqueda de vivienda,
escuela, Club, etc. Se desea

integrarse a la comunidad ya
existente a la brevedad.
Y, (,qué hacer con la Iglesia?
Para nuestros compatriolas de
habla alemana la Iglesia
Luterana ha sido por
muchîsimos anos el lugar
escogido para asislir al
Gottesdienst dominical.
Ademâs, olrece a nuestros ninos
tardes recreativas, a los jövenes
grupos de aeeiön, a las senoras
un punto de reunion para varias
actividades, a los amantes del
canto un coro cada vez mas
activo y a toda la familia la
tradicional verbena navideiia.
Ahl podemos sentimos muy en

casa, muchos compatriotas
colaboran en distintos stands y
al finalizar el dia, nos llevamos
un grato recuerdo. El proximo
"Weihnachtsmarkt" se llevarâ
a cabo, como de costumbre, el
primer domingo de Adviento,
es decir el 29 de noviembre
proximo. jLos Esperantos!
Pastor Georg Metzger
Congregaciôn San Miguel
l'rolongaciôn 4a. Avenida
Altamira con 3a Transversal
Im Castellana, Caracas
Tel. 33 6504 y 32 5054

Salta

habilidad con el balön y le

auguraron un excelcnte por-
venir.
No deja de ser una satisfac-
ciön que este pequeno compa-
triota que se perfila ya como
un brillante deportista pueda

llcgar un dia a enorgullecer-
nos por su actuaciön.

EL SALVADOR

SAN SALVADOR

Retrospectiva 1991 y
Proyectos 1992

En la Junta General de So-
cios de la Sociedad de Benefi-
cencia Suiza,celebradael mes
de febrero, se comenlö con
entusiasmo el éxito obtenido
por las actividades realizadas
el ano pasado.

El aclo mas relevante fue sin
duda la presentaeiön del Gru-

po Folklörico ALDER del
Appenzell, que nosdeleitöcon
musica tipica de Suiza, ejecu-
tada con instrumentes autöc-
tonos y que, para nuestra sor-
presa, llenö el salön de baile
del Hotel Présidente. Saliö a

relucir la personalidad de los

intégrantes que, aunada a la
admirable interpretaciôn
musical, provoeô numerosos
aplausos entre la asistencia.
Durante la cena se rifaron va-
rios obsequios as! como pasa-
jesa Suiza, Los Angeles, Miami

y otros destinos, donados
gentilmente por SWISSAIR,
American Airlines, TACA,
KLM. LACSA, BALAIR y
LUFHTHANSA.

La celcbraciön de los 700
anos de la Confederaciôn
Helvetica fue memorable.
Durante el ano se publicaron

V BUHLER
La maxima expresiön

en el manipuleo
y procesamiento de granos

Buhler S.A.
Av. Pie. R. Saen Peria 648 (1035) Buenos Aires - Argentina

Tel. 343-6041 /3 - 331-5511/3 • Telefax 331 -5512 • Télex 21612 BBAI AR
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Suizos de Panama organizan una excursion
"500 Anos del Descubrimiento"

En el marco de la celebra-
ciön de los 500 afios del
Descubrimiento de América, los
miembros del Club Suizo de
Panamâ organizaron una ex¬

cursion didâctica denomina-
da "500 Afios del Descubrimiento".

El domingo 15 de

marzo, dos buses llevaban
unos 30 apasionados de la his-

toria colonial al "Castillo de
San Lorenzo el Real del Cha-
gres", pasando por el Parque
Natural Soberanla. La primera

estaciön tuvo lugar en la
"Casa de Cruces" donde se
efectuaba el trasbordo de las
mercancfas que cruzaban por
el istmo, por tierra desde la
ciudad de Panama y en peque-
fias embarcaciones hasta la
desembocadura del no "Cha-
gres". Cruzando por debajo
de las exclusas de Gatun, en-
tramos en la base m il i tar de
"Sherman" para llegar al fa-
moso "Castillo de San Lorenzo",

el cual dominaba y con-
trolaba la entrada al no "Cha-
gres", Camino alterno a la ruta
terrestre Panama/Nombre de
Dios o Panama/Portobelo
durante toda la época colonial.
La primera fortificaciön se

iniciö en 1595, a 25 pies sobre
el nivel del mar y contaba con
8piezasdeartilleria. En 1596,
nada mas finalizadas las
primeras obras, el pirata inglés
Francis Drake atacö la forta-
leza con sus 23 navi'os, pero
fracasö ante la resistencia del
capitân espanol Sotomayor y
sus 700 valientes soldados.

De 1668 a 1671 tuvieron
lugar los mâs importantes ata-

ques de piratas contra las cos-
tas panamefias. El 15 de enero
de 1671, el filibustero Henry
Morgan izaba la bandera in-
glesa en el Castillo después de

que estallara el almacén de

pölvora cuyo techo de madera
de cafia ardié a consecuencia
del cafioneo.

De 1676 a 1680 el general
don Luis Venegas Osorio rea-
lizö los primeros proyectos de

importancia ejecutados por el

ingeniero Ceballos y Arce. Se

trataba de una "traza" a 25

métros sobre el nivel del mar
irregular y alargada buscando
adaptarse a la configuration
del terreno que, como un es-

polön, se proyecta trente a la
boca del no.

Contra esta fortificaciön se
lanzo en 1740 el almirante in¬

glés Edward Vernon, consi-
guiendo volarla y conquistar-
la, aunque no asf tomar la ciudad

de Panama. Veintiân afios
mâs tarde, al continuar la riva-
lidad anglo-espafiola en el
Caribe, fue destinado a San

Lorenzo el ingeniero Manuel
Hernandez, que durante siete
afios levanto el Castillo que ha

perdurado hasta nuestros df-
as.

Al terminar la visita de San

Lorenzo y después de "vivir"
las peripecias de nuestros
piratas gracias a la lectura del
resumen histérico gentilmen-
te preparado por Elena, nues-
tra vicepresidente, calmamos
el hambre en el simpâtico
restaurante "Los Canones" a la
orilla de las aguas de Portobe-
lo. Esta hermosa bahfa fue
descubierta por Cristobal Colon

en el transcurso de su

cuarto y ultimo viaje en 1502.

Mientras algunos creyeron
reconocer la silueta de nues-
tro Matterhorn en las rocas
salpicadas de la blanca espu-
ma de las dos caribefias, otros,
sentados sobre antiguos y oxi-
dados cafiones sofiaban hun-
dir los navfos de Drake,
Oxenham, Parker, Morgan,
Dampier, Wafer, Ravenan,
Patterson y Vernon.

No hubo tiempo para la siesta

dominical, porque nos es-

peraba Portobelo, la otra
alternativa para juntar las rutas
maritimas del Pacffico con las

rutas que llevaron el oro sus-
trafdo a los Incas y Aztecas
hasta Espafia. Se estima que
por la "aduana" de Portobelo
transité anualmente la tercera

parte del comercio mundial
de oro. Portobelo reemplazé a

Nombre de Dios, punto de an-
cla original de los espafioles
desde el siglo XVI.

Nombre de Dios no reunfa
las mejores condiciones para
cargar y descargar los buques,
lo que se efectuaba a hombros
de cargueros que se introducf-
an en el mar para abordar las

naves ancladas en la costa.

EL SALVADOR (Continu;
varios artfculos en los perié-
dicos acerca de ese magno
acontecimiento, haciendo re-
saltar las particularidades de
Suiza como una naciön de
varias culturas y religiones. El
Licenciado Willy Hold, Em-
bajador de Suiza para la
region, ofreciö una entrevista
sobre el tema del proceso
electoral en la Madré Patria,
aspecto de mucho interés en
nuestra América Latina.

El Canal 10 —Television
Cultural Educativa— présenté

la pelfcula "Rojo y bianco",
realizada por SWISSAIR, con
temas y vistas muy especiales
de Suiza.

En la fiesta del Ie de agosto,
un grupo de nifios ataviados
con trajes tfpicos presentaron
bonitos bailes que fueron muy
bien recibidos por los asisten-
tes. Esta Fiesta, que se lleva a
cabo cada afio, constituye para

muchos miembros de la
Comunidad Suiza la ünica
ocasién anual para relacio-
narse con compatriotas. Es una
satisfaccién observar la parti-
cipacién de jévenes y nifios en
la celebracién, ya que de-
muestra que siguen muy vi-
gentes los lazos que nos unen
a la Madré Patria.

Nuestro bazar tradicional de
diciembre tuvo también bue-
na aceptacién entre los cono-
cedores de la excelencia de
los productos suizos, a pesar
de las nuevas disposiciones
impositivas, mâs bajas que
anteriormente, que permiten
la importacién de productos
de todas partes del mundo a

precios razonables.
Este afio hemos comenzado

con nuevos ânimos en vista de
la firma tan anhelada de la

paz, efectuada en México en
enero. Después de once afios
de conflicto, el pais respira un

aire de mayor tranquilidad en

general, lo que influye en
todas las manifestaciones hu-
manas: comercio, industria,
turismo, actos culturales y
sociales, etc. Suiza, que siempre
ha ayudado a El Salvador con
la realizacién de proyectos
destinados a solucionar pro-
blemas de vivienda y de em-
pleo para los mâs necesitados,
ha formulado su intencién de

continuar con esa colabora-
cién, mâs aân ahora que el
pafs estâ en una etapa de re-
construccién después de tan-
tos afios de destruccién.

En la sesién mencionada al

principio de este artfculo,
nuestro querido présidente,
senor Hans-Ruedi Simon, fue
reelecto un afio mâs por una-
nimidad, teniendo en cuenta
sus continuos aportes a la So-
ciedad. Recibirâ un respaldo
de nuevos elementos en la
Junta Directiva para llevar a

feliz término las actividades
programadas para el afio en

curso. Como siempre, nuestra
principal meta es ayudar a la
Escuela Confederacién Suiza
de San Miguel. Este afio cons-
truiremos un patio de juegos y
contribuiremos a la edifica-
cién de un muro que circunde
el predio de este centra educa-
tivo para nifios de pocos re-
cursos. Esta contribucién se
harâ ademâs de la acostum-
brada que consiste en material
didâctico para todo el alum-
nado.

Nos agrada contar con nuevos

y jévenes socios, quienes
aportarân sus ideas y su ener-
gfa a nuestra organizacion.

Sociedad de Beneficencia
Suiza

San Salvador

PANORAMA
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Portobelo en la hermosa bahla sobre el Atléntico.
Antiguas fortificaciones caribenas contra el asedio de
piratas y filibusteros.

Por esta razön muchos mer-
caderes que hacfan el trato o
comercio por la via de Nom¬

bre de Dios, proponfan que se

escogiera otro puerto del
Atläntico como punto de de-

sembarco de la flota.
Al finalizar el siglo se deci-

dieron por Portobelo, que
tenia la ventaja de su cömoda
bahi'a, con magnffico lugar
de anclaje para los buques y
que podia ser fortificada y
defendida por el mar del ata-

que de los enemigos.
Establec ido Portobelo el 20

de marzo de 1597 por don
Francisco Valverde y Merca-
do, pasaron diez afios para
habilitar el trâfico intenso de
las recuas de mulas en el
Camino entre Panama y la nue-
va ciudad. Este cambio no
suspendiö el transporte
fluvial por el no Chagres, con-
servando la Corona Espanola

la alternativa de dos ru tas para
cruzar el istmo.

Al atardecer los dos busitos
llevaban de regreso a la ciudad

de Panama a los treinta,
un poco cansados, pero feli-
ces "piratas caribefios".

Todos volvimos de la histo-
ria, pero sin embargo siempre
quedarâ en nosotros el recuer-
do de una excursion intere-
santfsima cargada de entu-
siasmo, camaraderfa y sobre
todo de la historia de aventuras

que circunda los lugares
visitados.

Club Suizo
Panama

SANTO DOMINGO

El Club Suizo Dominicano, Inc.
celebrô su primera Asamblea General Ordinaria

En la tarde del 31 de marzo
los del C+SD se reunieron en
el hotel "Cervantes" de Santo
Domingo para celebrar su
primera asamblea general
ordinaria luego de la fundaciön el
27 de octubre de 1990. El
présidente présenté el informe
anual de la Junta Directiva,
cuyo resumen es el siguiente:

Desde la fundaciön del Club,
el 27 de octubre de 1990, has-
ta el 31 de diciembre de 1991

nos hemos reunido cada fin de

mes para visitar lugares de

sumo interés y/o simplemente
para mantener la amistad entre

los socios organizando tardes

de "Jazz", reception del
honorable Embajador de Suiza

Senor Paul Ramseyer, fiesta

de fin de aiio en la finquita
Maripalmita, visita al jardin
botânico y a las grutas subte-
rrâneas "Los Très Ojos",
asamblea extraordinaria para
decidir por las actividades del
séptimo centenario de Suiza y
Fiesta Nacional, celebration
de la incorporation del Club,
encuentro en el norte, reunion
Boca Chica (este evento susti-
iuyö al previsto para celebrar
el 7009 Aniversario de Suiza),
visita al Acuario Nacional, in-
vitaciön de la cerverceria Bo¬

hemia y la fiesta de fin de ano
en el hotel "Arco Iris" Mai-
mön.

Desde el mes de setiembre
1991 disfrutamos de los en-
cuentros en la mesa redonda
cada j ueves a partir de las 5.00

p.m. en el hotel "El Senorial".
El dfa de la fundaciön, en el

presupuesto financière) calculants

unos 50 socios hasta fin
del afio 1991, pero constatants

que 70 socios pagaron la
cuota anual de 1991 y el 31 de
diciembre habi'a 69 socios
inscriptos en los archivos del
C+SD, lo que significa por un
lado un alto aumento del
numéro de socios y, por el otro,
que hay un gran numéro de
ciudadanos suizos que toda-
vfa no han ingresado al Club.

La Junta Directiva se reuniö
en cada uno de los eventos
mensuales para tratar las Cosas

pendientes y algunas ve-
ces adicionales, para preparar
tanto el evento del 700s
Aniversario asf como un seguro
colectivo para los socios del
Club.

Podemos constatar una
situation muy sana de nuestras
finanzas por las siguientes ra-
zones:

—mâs ingresos por nuevos

socios;
—donaciones en efectivo

que no fueron propuestas;
—regalos en natural por al-

gunos socios en los eventos de

suma importancia;
—todo lo financière) bajo el

soberano control de nuestra
tesorera.

Para terminar este informe
anual: nuestro joven Club tie-
ne un ano exitoso, con gran
alegria puede constatarse que
gracias a conocerse en el Club
se han formado algunas nue-
vas amistades entre socios, lo

que precisamente cumple
concretamente con los objeti-
vos establecidos.

Habfa que elegir a un susti-
tuto del secretario electo que
se fue del pais; el nuevo
miembrode la Junta Directiva
es el seiïor Fritz Beutler.

Como revisor fue electo el
socio Martin Duss y como
présidente revisor el socio
Walter Riifenacht.

Los de la Asamblea aproba-
ron 17 nuevos socios y
contestant la saluida de très
miembros.

Siguen las actividades del

afio en curso: hubo una asamblea

informativa sobre un
seguro colectivo, hemos visita-
do la Codai en San Francisco
de Macoris, vamos a la playa
dePalenque.podremos ira La
Romana y Altos de Chavön,
visitar el jardin zoolögico,
celebrar la fiesta nacional y bai-
le en el norte, visitar en
Santiago una industria del ron o
de cigarros, fin de semana de
setiembre en Rancho Arriba,
provincia de Peravia, partici-
par en un evento del 5® centenario,

un "dfa de campo" en
Monte Plata y/o Bayaguana y
la fiesta de fin de ano.

Los participantes rechaza-
ron un propösito de la Junta
Directiva para que el Club

prepare un seguro colectivo
incluyendo socios y depen-
dientes.

Para la Junta Directiva hay
dos problemas a resolver: uno
es que por mal funcionamien-
to del correo hay dificultad
para comunicarse râpidamen-
te con los socios, y el otro, £en
qué idioma hay que hablar en
los eventos de carâcter ofi-
cial?

Redacciön de las noticias regionales: Beatriz Pardo c/o Embajada
de Suiza, Av. Santa Fe 846 Piso 12 • 1059 Buenos Aires
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